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Table: 1.1.5 accusative without adposition

adjective form
role frame
suggested valency
primary text

original
orthography

analyzed text
gloss
translation
comments

source

agathos

S - A (agathos) - S.acc
agathos tina

agathai de pasan aretén

ayoBai 6¢ méoav &peTrVv

agathat de pasan
good.NOM. PL PART all.ACC.PL

“which are completely virtuous”

areten

virtue.ACC.PL

literal translation: “which are good with all virtue”
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